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Pogovori s sodobniki

Leja Forstner z Bino Stampe Zmavc

Forstner: Lani ste praznovali okroglo obletnico svojega rojstva, ki naj
bi vas sicer “Ze nekaj Casa plaSila in bi jo najraje kar preskocili”. Bi se
lahko kljub temu ob tej priloZnosti ozrli v preteklost in naSim bralcem
opisali najpomembnejsSe postaje vasSega vecdesetletnega popotovanja po
poti literarnoumetniskega ustvarjanja?

Stampe Zmavc: Okrogla obletnica me je resni¢no navdala z ob&utkom
grenke resignacije — je pac prag starosti, ¢ez katerega stopam. Postalo me
je strah desetletij za mano in tistega negotovega futura pred mano.

“Tvoja tvarina je ¢as, neutruden Cas. Si vsak osamljeni trenutek,”
pravi Borges.

In jaz sem se, kar pomnim, bojevala s ¢asom, pa me je zmeraj prehitel.

Ce naj presejem ta zapadli as preteklosti in se ozrem po desetletjih za
mano, so seveda prvi pomembni spomini na gimnazijska in Studentska
leta. To je bilo obdobje zavzetega pisanja poezije, takrat v prostem verzu.
Sledile so objave, najprej v gimnazijskem glasilu Kajuhove gimnazije v
Celju, potem pa v Obrazih in Dialogih. Hkrati je bil to ¢as intenzivnega
ukvarjanja z glasbo, s solo petjem in petjem Sansonov, predvsem francoskih.
To mi je odprlo vpogled v posebno vrsto poezije, namenjene uglasbitvi. V
Studentskih letih je bil velik del mojega ¢asa namenjen gledaliscu, kjer sem
se intenzivno srecevala s tujo in domaco dramatiko. Predvsem pa je bila
vznemirljiva izkuSnja statiranja v SNG Drama v Ljubljani. Tam so takrat
ustvarjali imenitni reZiserji in igralci, jaz pa sem opazovala, se ucila in spo-
znavala gledalisko obrt. V tem ¢asu sem resno razmisljala o vpisu na Studij
rezije. Se posebno je name vplivalo sre¢anje s koreografinjo Ksenijo Hribar
v predstavi Ljubezenski koncil. Odprla mi je vrata v carobni svet plesne
umetnosti. Vse nasteto pa se je nekako samoumevno zdruZilo v globokem
sidriS¢u besede. Pravzaprav ni¢ nepri¢akovanega, saj sem Studirala primer-
jalno knjiZevnost in literarno teorijo na Filozofski fakulteti v Ljubljani in je
bila literatura moj primarni metjé.

Kot absolventka sem se zaCasno zaposlila in pet let poucevala slovenski
jezik v Celju. Hkrati sem vodila otroSko gledaliS¢e in v njem z otroki
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ugledaliscila vso slovensko otrosko poezijo od Levstika do Zajca, Pavcka
in Vegrijeve. Tedaj sem tudi Ze zacela pisati za otroke. Leta 1985 je iz8la
moja prva knjiga za otroke Slike in zgodbe iz tiso¢ in enega pasjega dne
pri zalozbi Univerzum. Naslednje leto sem uprizorila svoje prvo dramsko
besedilo O velikem strahu Buholinu, za Katerega sem prejela zlato Lin-
hartovo znacko za besedilo in reZijo. Pokojni Peter BoZi€ je nagrado po-
spremil z besedami, da je bil preprican, da gre za prevod tujega besedila.
Zame je bila to prva resna spodbuda pri pisanju, ki mi je pomagala napre;.

Potem so v presledkih prihajale nove knjige, dolgo vrsto let samo za
otroke. V 90. letih sem se intenzivno ukvarjala z besedili za lutkovno
gledalisce in temu so sledile uspesne uprizoritev lutkovnih iger v lutkov-
nem gledali$cu v Ljubljani in Mariboru. Leta 1999 sem za Ernico gose-
nico prejela Klemencicevo nagrado na anonimnem natecaju za najboljSo
slovensko lutkovno igro (druga nagrada). Istega leta je izSla prva knjiga
poezije za odrasle z zbirko sonetov Pesek v pesem, nominirana za Vero-
nikino nagrado.

Omenila bi e svoje pisanje za radio. Radijska igra je prinesla nov po-
gled na besedo in njeno specificno zvo¢no podobo v radijskem mediju.
Ta, na nek nacin selekcioniran nacin pisanja dramskega besedila, mi je
Se danes zelo ljub. Zahteva koncentracijo sluha — radijska igra je vesolje
v Skoljki uSesa.

Prelomnici v pisanju za otroke sta bili dve mednarodni nagradi: nagra-
da Janusza Korczaka (druga nagrada) leta 2000 v VarSavi za pravljico
Muc MehkoSapek in nagrada Parole senza frontiere leta 2003 v Trentu za
Skrata s prevelikimi uSesi. Ceprav sta mi doma enigmati¢no zaprli vrata
zalozb kar za nekaj let, je bila podelitev nagrade v VarSavi tako posebno
in magic¢no doZivetje, da bi ga zlahka uvrstila v kategorijo sanjskosti. V
zadnjih letih pa sta bili prav gotovo pomemben mejnik obe desetnici, tj.
leta 2007 in 2011, ter vecernica 2010.

Forstner: Glede na to, da ste v letu 2011 izdali zbirko izbranih pesmi za
otroke Svilnate rime, zbirko sonetov z naslovom Pol sonca in slikanico
MiZekmiz, sklepam, da je za vami precej bolj uspesno leto, kot je bilo za
vecino Slovencev. Od kod ¢rpate navdih v teh tezkih ¢asih?

Stampe Zmavc: Zgolj sre¢no nakljudje je, da so v enem letu izsle tri
knjige pri isti zalozbi. Tega sem seveda zelo vesela. ZaloZniki me niso
nikoli posebej razvajali. Kljub temu leto 2011 zame ni bilo ne dobro ne
prijazno. V tem letu sem izgubila mamo in nekaj neskon¢nih mesecev
nemocno gledala njeno pretresljivo odhajanje. Zdaj ni nikogar vec, ki
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bi se spominjal mojih otroskih stopinj. Izku$nja bridkosti, ki je Se nisem
zmogla odZalovati. Se zmeraj se poslavljam in i§¢em tisti izgubljeni &as.

Navdih pa — tam nekje zgoraj so neizmerna prostranstva zvezd ... In
na vrtu pred hiSo Se neprebujeni popki prvega teloha, ki se razcveti Ze ob
boZiCu, ¢e so zime prizanesljive. In tam na no¢ni omarici stari oguljeni
angel iz Zakljevine in kartona, spomin nekega davnega bozicnega vecera.
In ob mojem vzglavju knjige poezije za dolge nocne pogovore s pesniki in
pesnicami. Ne smem pozabiti na macko Ino, tiho spremljevalko moje samo-
te. Cudovito magje bitje, ki me osuplja z miloto in razko$no lepoto svojega
rodu ter ganljivo vdanostjo, s katero me vsak dan znova uci gledati s srcem.

Forstner: Na literarnem veceru ob izidu antologije Svilnate rime ste
povedali, da je bil pravlji¢en in spokojen zimski ¢as nekoC vas najljubsi
del leta, zadnja leta pa ste pozimi otoZni in osamljeni. Zakaj? Nam lahko
prosim poveste vec o tem.

Stampe Zmave: Miljenko Jergovic je zapisal, da se lovek spreminja,
ko je sam v mraku. Zima pa v vsej svoji lepoti in spokojnosti prinasa
odsotnost svetlobe, dolge, neskon¢ne noci samote in osamljenosti, ko
misli§, da sonce ne bo ve€ vz§lo. Je majhen zaton Zivljenja, in ker smo
bitja narave, na nas Se zmeraj deluje globoka simbolika zime. Morda se je
tako pocutila Perzefona v tistem obdobju leta, ko je bila zaprta v hadu. Ce
pa sprasujete po konkretnem, pred nekaj leti nisem bila sama. Obkrozena
sem bila z druZino, z Zivljenjem in Cas je tekel drugace. Zime so imele
barvo bliZine tudi takrat, ko so bile najbolj dolge, bele in mrzle. Clovek
ni rojen za samoto. Je na nek nacin obsojen na komunikacijo in potrebuje
ogledalo drugega, da se odslika v njem. Ali kot pravim v nekem Sansonu:

Bodi moje ogledalo,

da pogledam svojo Zalost
cisto blizu in vsaj malo
jo v zrcalu zatajim.

Forstner: Vas muza kljub temu obiskuje tudi v tem letnem ¢asu?

Stampe Zmave: 7 muzo si nisi nikoli dovolj blizu, da bi vedel, ali te bo
obiskala. Me pa tudi v tem letnem Casu kdaj obiSce. Sicer pa, kot pravi
Luise Gliick v eseju Vzgoja pesnika: “Temeljna izku$nja tistega, ki piSe,
je nemoc¢.”
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Forstner: Matej Kranjc je v Pogledih zapisal, da ste ena najbolj prepoz-
navnih sodobnih slovenskih sonetistk, “in to v okolju, kjer se konkurenca
za pesniSko prepoznavnost bolj ali manj zadrZuje pri precej medlejsih
opusih”, ter da je zbirka z naslovom Pol sonca vase “najbolj zrelo delo”.
Tudi sami obcutite tako?

Stampe Zmave: Pol sonca je moja Cetrta zbirka sonetov. Avtorju je tezko
polemizirati s kritikom, ki zmeraj ve ve¢. Upam, da je zbirka upravicila
izid in med $tevilnimi izdajami poezije nagla svoje mesto med bralci. Sele
branje je namrec tisti proces, ki knjigo osmislja. Kar pa se zrelosti ti¢e —
morda pride to od let, ko se prevesijo v jesen. In nikoli ne ves, kdaj bodo
zapihali tisti neusmiljeni zimski vetrovi.

Forstner: Kot navaja Kranjc v nadaljevanju omenjene recenzije, je ta
zbirka “dobra popotnica za v prihodnje”, Ceprav jo koncuje “sonet o
izmikajoci pesmi in tiSini”. Kaksni so torej vasi nadaljnji pesniski nacrti?

Stampe Zmavc: Na voljo imamo samo trenutek sedanjosti, véerajinje
jutro je enako nedosezno, kot bo jutri danasnja no¢. O prihodnosti je
zato tezko vedezevati. Nikoli nisem delala posebnih nacrtov zanjo, sem
zelo skepticna. Dokler knjiga ne izide, no¢em govoriti o njej. Tega so me
naucile Stevilne izkusnje ¢akanja na knjige, ko ni $lo nikoli ni¢ po nacrtu.
Se teZje pa je govoriti o prihodnjem ustvarjanju. Seveda si Zeli§ napisati
tisto popolno pesem. Pesem pesmi, ki se ti izmika. Ustvarjanje je zato
nenehno hrepenenje, katerega cilj se izmika v nedefinirano daljavo. Slikar
JoZe Ciuha je v nekem televizijskem intervjuju dejal, da Se zmeraj ¢aka
svojo najboljSo sliko. Hrepenenje te hkrati poganja naprej in obenem
plasi. Toliko odli¢ne poezije je napisane.

Forstner: Ima kritik prav, ko ugotavlja, da v poeziji iz Pol sonca odmeva
“nekakSen resigniran optimizem, resignativna kontemplacija, ki pa ni
nujno tudi depresivna”, oziroma da se v njej umirja in skoraj povsem
umiri vas “poeticni bes, izvirajo¢ de profundis eksisten¢nega stanja, ki je
v Sinjebradcu $e vrel na povrsje”?

Stampe Zmavc: Ce se malce poSalim — v mojih letih in upoitevajo& ne-
zanemarljivo dejstvo, da sem Zenska, ti skorajda ne ostane kaj drugega
kot resigniran optimizem in kontemplacija. “Poeti¢ni bes” pa ... Ko
sem se pripravljala na va$ intervju, sem po dolgem Casu znova prebrala
Sinjebradca. Priznati moram, da me je branje pretreslo, pa ne zaradi
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“poeticnega besa”. Malce sem Ze pozabila obcutja samote in izgublje-
nosti. Ceprav je v zbirki Sinjebradec ljubezenski subjekt odsoten, je
paradoksalno prav s svojo odsotnostjo nenehno navzoc. Zato se mi zdi to
zbirka o vseprisotnosti ljubezni in ¢lovekove Zelje po objeti se in poleteti:

Sla bom h krznariju,

ki koZe stroji

iz Zivih objemov

in kupila si

plas¢ do stopal,

da ogreje sibirijo molka,
z ovratnikom iz dlani

in podlogo same bliZine.

Predvsem pa je to zbirka, ki govori o nemoci pesnika in poezije, o njeni
krhkosti in ranljivosti, ko priklicuje stvari v Zivljenje:

Tvoja dusa je had,
kjer umirajo sence,
lira vanjo ne more,
zmeraj vstopi prepozna.

Tezko bi torej v zbirki nasla “poeticni bes”. Morda se pripisuje prevelika
vloga realnim Zivljenjskim okoliS¢inam avtorice in bi v primeru, ko jih
ne bi poznali, stvari dojemali drugace.

Forstner: Ob zbirki Pol sonca ne morem mimo dejstva, da so vasi moski
kolegi po peresu neko¢ poskusali prepreciti izdajo vaSe zbirke sonetov.
Povejte prosim bralcem Sodobnosti ve¢ tudi o tem.

Stampe Zmave: O tej boledi in kruti izku$nji mi je zelo tezko govoriti,
saj me Se zmeraj preganja v sanjah kot no¢na mora. Povedala bi le, da je
Slo za prvo zbirko sonetov, ki sem jo v skrajnem obupu hotela uniciti, pa
mi je druZina to preprecila. Povsem po naklju¢ju sem takrat po telefonu
govorila s Ferijem Lain$¢kom, ki je iskal zbirko pesmi za Pomursko
zalozbo. Prosil me je, naj mu zbirko poSljem in mi Ze naslednji dan
odgovoril. V teh Zalostnih okolis¢inah je postal dobesedno moj pesniski
vitez reSitelj. Zbirka je Se istega leta izSla pri Pomurski zaloZzbi, v zbirki
Domaca knjizevnost in v uredniStvu Milana Vincetica ter s prelepim
oblikovanjem Franca Mesari¢a. Se zmeraj obéutim neizmerno hvaleZnost
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do Ferija Lain$¢ka. Kot zanimivost naj za konec povem, da je bila zbirka
nominirana za Veronikino nagrado.

Forstner: V kolik$ni meri in/ali kako, ¢e sploh, vas je ta napad zazna-
moval, morda celo spremenil — kot Zensko in kot literarno ustvarjalko?

Stampe Zmavce: Zaznamoval me je prav gotovo kot Zensko in kot lite-
rarno ustvarjalko. Ranljivost pesnika je namre¢ velika, saj se z besedami
pravzaprav spopada s praznino in po¢ne nekaj, Cesar ne moremo izmeriti,
stehtati ali kako drugace eksaktno ovrednotiti. Bilo je zelo tezko obstati
in iti naprej, Se posebno ker je bila to prva pesniska zbirka za odrasle in
sem zelo dolgo zbirala pogum zanjo.

Forstner: Ste pozneje zaradi tega ljudem morda teZe zaupali?

Stampe Zmavc: Moram priznati, da o tem nisem hotela razmisljati. Kot
sem Ze rekla, je ¢lovek obsojen na komunikacijo. Brez dolocene mere
zaupanja pa komunikacija ni mogoca.

Forstner: Pravijo, da, kar te ne ubije, te okrepi. Cutite, da ste iz tega de-
jansko 1z8li moc¢nejsi ali vsaj za izkuSnjo bogatejsi?

Stampe Zmave: Znani pregovor vsebuje prikrit paradoks. Ce sem zaradi
vsega povedanega za izkuSnjo bogatejsa, bi se takSni izkusnji vendarle
raje odpovedala. Nacela mi je zdravje in dolgo sem se sestavljala in iskala.
Ni ¢arovnika, ki bi povrnil izgubljeni Cas.

Forstner: Kako se danes soocate s tem dejstvom oziroma kako po vsem
tem Casu razumete to neprofesionalno dejanje? Kaksni vzgibi so ga po
vaSem mnenju spodbudili — strah pred konkurenco, trdovratni moski
Sovinizem, morda kaj tretjega?

Stampe Zmave: Tudi iz asovne distance se mi zdi ves dogodek tako absur-
den in bole¢, da ga ne bi rada obujala. Sicer $e hranim korespondenco tistega
Casa, ¢eprav bolj kot dokaz, da ni bilo vse skupaj le nocna mora. A naj so
bili vzgibi za to dejanje kakrs$ni koli, posledice sem cutila samo jaz in jih
Se zmeraj cutim. Naivno sem namre¢ upala, da smo lahko pesniki drug
drugemu bralstvo in na nek nacin nadziramo sovraznosti in ljubosumje.

Forstner: Ste imeli na svoji ustvarjalni poti Se kakSne bolece izkusSnje?
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Stampe Zmavc: Ni ustvarjalca, ki se ne bi srecal s preprekami in bolecimi
izkuSnjami. TeZava je morda v tem, da Zivimo na zelo majhnem kulturnem
prostoru, ki ga kot vse drugo obvladujejo formalne in neformalne skupine. Ali
kot mi je v nekem intervjuju brez olepSav dejal znani kulturni novinar — e se
v Sloveniji zameriS§ enemu, si se zameril vsem. Preprosto se ni kam umakniti.
Moc¢ na majhnem prostoru je strasljivo skoncentrirana, volja obvladovati
druge pa velika. Vsak ve, h komu sodi. Morda nam je v¢asih lahko v tolazbo
citat G. G. Marqueza, ki v svoji avtobiografiji pravi tako: “Minilo je prece;j
Casa, preden sem se zavedel, da mi je bil naklonjen celo poraz, saj ne na tem
ne na kakSnem drugem svetu ni nicesar, kar ne bi koristilo pisatelju.”

Forstner: So danes odnosi med moskimi in zenskami v domaci literarni
srenji bolj demokrati¢ni in predvsem manj zahrbtni?

Stampe Zmavc: Zivim zelo odmaknjeno in samotno in se poredko srecu-
jem s svojimi kolegi in kolegicami. Tudi zaradi Cisto logisti¢nih razlogov.
Moje glavno komunikacijsko sredstvo je telefon. O tem bi lahko napisala
zanimive zgodbe. Tako sva se denimo s pokojnim Janezom GradiSnikom
kar nekaj let pogovarjala po telefonu in si pisala, preden sva se videla
v Zivo. Sicer pa, kolikor lahko presodim, bi rekla, da so odnosi med
moskimi in Zenskami v domaci literarni srenji korektni.

Forstner: Bi lahko na tem mestu in v tem kontekstu mladim umetnicam,
ki Sele stopajo na pesnisko in/ali pisateljsko pot oziroma to Sele zacenjajo,
pa tudi drugim mladim Zenskam, ki so se odlocile za kariero v drugih
(pretezno) “moskih poklicih”, kar koli svetovali ali poloZili na srce?

Stampe Zmavc: Bojim se, da sem precej nenadarjena za dajanje nasvetov
mladim ustvarjalkam. Kolikor lahko sledim literarnemu dogajanju, sem
prepric¢ana, da so danaSnje mlade ustvarjalke tako ambiciozne, izobraZene
in prodorne, da bi morala jaz k njim po nasvet. Zelim jim le to, da jih na
njihovi poti ne bi nihce ustavljal ali jih oviral zaradi pozicije taksne ali
drugacne moci.

Forstner: Verjamete, da bomo Slovenci kdaj sposobni preseci najrazlic¢-
nejSe delitve, ki nas narod iz generacije v generacijo vse bolj o¢itno slabijo
in razkrajajo?

Stampe Zmavc: Verjetno mislite na globoko ideolosko razklanost Sloven-
cev, ki traja Ze generacije. Z rojstvom samostojne Slovenije se je za hipec
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zazdelo, da bomo zmogli preseci prepade na ene in druge in stopiti v novo
ero empatije in konstruktivnega pogleda na prihodnost. Zal se mi zdi, da
so se razlike le poglobile in postale bolj razdiralne kot kdaj koli prej. Za
namecek nas pesti Se globalna kriza, v kateri se je znaSel svet, kar prav
ni¢ ne pripomore k nasi enotnosti. Ali morda vsaj k racionalnemu hotenju
preseci obstojece stanje. Barikade na bregovih delitev se zdijo neukin-
ljive in tezko razumljive. Se posebno ker sem zrasla v okolju na iroko
odprtih vrat za razli¢nosti sveta in druzbe. Predvsem pa z empatijo do
ljudi in njihovih usod. Zelim si, da bi na ta svet pogledali z nekim novim
uvidom. Malce staromodno morda, a mislim, da ne bi prav ni¢ skodilo,
¢e bi premogli malo vec etike srca.

Forstner: Kako sodite o sodobni slovenski druzbi in kak$no vlogo ima
oziroma lahko ima literatura v njej?

Stampe Zmavc: Sodobna slovenska druzba je pa& ogledalo nekega splogne-
ga stanja v svetu. Bojim se, da je literatura svojo veliko vlogo Ze odigrala.
Danes se nekako ne zdi ve¢ potrebno, da bi aktivno posegala v dogajanje.
Razen morda v primeru, ko se ukvarja z ekscest, ki so pravzaprav mainstre-
am kulture in umetnosti sploh. Beseda izgublja svojo vlogo in mo¢ in svet
postaja predvsem vizualen. Tehnologija novih medijev je skoraj prevladala.
Celo gledalis¢a krcijo prostor besede. Ta pocasi postaja zgolj spremljevalni
pojav predstave. Vizualnost ima namrec takoj$nji u¢inek, besedo moras pre-
brati in premisliti, in za to je potreben Cas. Branje je potovanje v ¢asu, za kar
pa paradoksalno zmanjkuje ¢asa. Zal postajajo besede vse bolj koncentrat
potro$niStva. Seveda bi si Zelela, da bi bilo drugac¢e. Smo dvomilijonski
narod in nikakor ne bi smeli zanemariti vloge besede in jezika, ¢e ho¢emo
obstati. Se posebno v totalitarizmu tehnologije, ki proizvaja izrazito eno-
dimenzionalne ljudi in na vseh ravneh izrinja lepoto besede.

Forstner: Se sodobna slovenska literarna produkcija po vaSem mnenju
ustrezno in zadostno odziva na izzive in stanje danasnjega sveta? Je torej
dovolj druzbeno-kriti¢na oziroma angazirana?

Stampe Zmave: Ce bi primerjala razpad vrednot s podobnim zatonom
sveta recimo po prvi svetovni vojni, nam manjka odziv literature velicine
Srecka Kosovela. Ne vem, morda Se pride, ko bomo res strmoglavili na
dno. Za zdaj pa se tako imenovana angazirana literatura ukvarja z nebi-
stvenimi stvarmi in se odziva s premalo poglobljenosti in premisleka.
Njen domet seze pogosto le do prvega vogala in do prve pouli¢ne besede.
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Na sre¢o imamo kljub temu nekaj avtorjev, ki vzdrzujejo visoko literarno
drZo in ustvarjajo odli¢na dela — Jancar, Flisar, Lain$¢ek, Moderndorfer,
Zabot, Sarotar in drugi, ¢e naStejem predstavnike prozaistov.

Forstner: Nekje sem prebrala, da je vasa poezija za odrasle bralce vas
“pesemski odgovor v miselno zahtevnem casu”. KakSno je torej vaSe
sporocCilo danaSnjemu svetu in/ali sodobnemu ¢loveku v njem?

Stampe Zmavc: Strinjala bi se s Tarkovskim, ki pravi v knjigi Ujeri cas,
“da je ena najbolj Zalostnih razseZnosti naSega Casa popolno unicenje
zavedanja vsega, kar je povezano z zavestnim smislom lepega.” Moje
sporocilo je Zelja, da bi se zavedanje lepega vrnilo in bi se ob tem obudil
tudi moralni zakon znotraj nas. Da bi nas totalitarizem tehnologije ne
robotiziral v ljudi stroje. Brez vsakega zavedanja lepega in neke notranje
vere, smo pretresljivo minorni in izgubljeni.

Forstner: V drugem segmentu svojega literarnega ustvarjanja, tj. v delih
za otroke in mladino, mlajSim bralcem ponujate spro$¢ene in zabavne
domisljijske in fantazijske teme ter svetove, v katere odrasli nimajo
vstopa, a jim obenem Vv njih priblizujete tudi (odrasle in) “resne teme o
casu, Zivljenju, ljubezni, pa tudi poslavljanju in smrti”. Kaj jih po vasem
mnenju najbolj pritegne?

Stampe Zmave: Otroci ne marajo pootro&enosti. Zmeraj jih pritegne do-
bra literatura, ¢eprav je videti zahtevnejSa. Tudi splosno znano reklo, da ne
marajo poezije, po mojih izkuSnjah ne drzi. Sama sem bila presenecena,
da je na spletu med mojimi knjigami dale¢ najbolj brana knjiga poezije
Nebeske kocije. Ceprav upesnjuje zelo zahtevne teme vesolja, minevanja
in ¢asa. Po sploSnem mnenju stroke naj bi bile to prevec abstraktne teme
zamlade. Seveda pa v svetu agresivnega potroSniStva ni zanemarljiv vpliv
medijev na bralno kulturo mladih. Mediji postajajo vse mogocnejsi in se
svoje moci tudi zavedajo. Prav ni¢ sramezljivo jo izrabljajo, kjer se le da.
Tudi na skodo mladih bralcev, ki so e posebno ranljiva populacija.

Forstner: KakSna mora biti dobra knjiga za otroke in mladino?

Stampe Zmave: Dobra knjiga za otroke je taksna, da jo brez tezav sprej-
me za svojo tudi zahteven odrasel bralec. Vsebovati mora artikuliran
univerzalni preseZek trenutnega prostora in ¢asa. Ne more biti nekak$na
pomanjSana literaturica na pol ukrojenih rokavckov in hlacnic, na hitro
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potresena s praprotnimi semeni. Tudi resni¢nostni eksces za vsako ceno
je kratkega diha in mnogo premalo za dobro literaturo, ¢eprav je morda
v svojem Casu odli¢no prodajan in popularen. Dobre knjige za otroke so
tako rekoc brez€asne. Mnoga desetletja niso prav ni¢ odvzela Andersenu,
Wildu, Lindgrenovi in Endeju. Se zmeraj so med nami ko$¢ki zlobnega
zrcala snezne kraljice, srecni princ in lastovicek, ki joc¢eta nad bedo sveta,
tatovi, ki kradejo ¢as, in otroci, ki sanjajo o ¢udeznih kroglicah pregelk ...

Forstner: Kako pomembne so v teh knjigah ilustracije?

Stampe Zmave: V slikanicah prav gotovo zelo, saj je tam deleZ pomemb-
nosti besedila in ilustracije nekako enakovreden ali vsaj uravnotezen, e
naj bo slikanica kakovostna. Drugje so ilustracije pomembne, vendar ne
najpomembnejse. V knjigi poezije, romanu, dramskem besedilu, Crticah je
v sredi$¢u bralceve pozornosti najprej besedilo. Ilustracija pa dobrodosla
vizualna pojasnitev besedila ali kot sreCen presezek tega, osvetlitev v smi-
slu prvotnega latinskega illustrare (osvetliti). Danes je ilustrirana knjiga
skoraj nujnost, saj je povsod prevladala vizualnost. Asketska ¢rno-bela
ilustracija za otroke je preteklost. Danasnja ilustracija z vsem razkoSjem
barv in dovrSenostjo komajda Se pusca prostor domisljiji.

Forstner: Se strinjate s trditvijo, da so pravljice v zadnjih letih postale
(tudi) t. 1. terapija za odrasle?

Stampe Zmavc: Terapija za bralca ali za pisca? Izraz terapija nekako ne
sodi v literaturo. Kar dobra pravljica vsekakor je.

Forstner: V preteklem desetletju so tako mlade kot odrasle bralce po
svetu in tudi v Sloveniji dobesedno obsedale knjige o mladih ¢arovnikih,
vampirjih in volkodlakih, ki so postale tako reko¢ kultni fenomen. Zakaj?

Stampe Zmave: Na to vprasanje bi lahko bolj kredibilno odgovoril stro-
kovnjak s podro¢ja mladinske in otroske literature. Morda je pripomogla k
omenjenemu pojavu popolna deziluzija sveta, padec vseh tabujev in Zelja
po vnoviéni zataranosti. Ce govoriva o H. Potterju, je k popularnosti gotovo
prispeval nacin avtori¢inega upovedovanja nekakSnega vzporednega sveta,
ki se v vseh detajlih obnaSa podobno kot nas realni svet. Mladi ¢arovniki se
Solajo, hodijo na akademijo, so ambiciozni, tekmovalni, zmagovalni, zlobni,
mascevalni in vpeti v elite in podelite. Predvsem pa je Carobna palica mo¢
in Garanje ves¢ina, ki se jo da naugiti. Carovnija je skratka na dosegu roke.
Pri Pullmanu so stvari seveda drugac¢ne in kompleksnejSe.
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Forstner: K popularizaciji omenjenih zgodb so nedvomno najvec prispe-
vali mediji. Kako veliko moc¢ imajo po vaSem mnenju pravzaprav mediji
v tem smislu in kak$ne so vaSe izkusnje z njimi?

Stampe Zmave: Mediji imajo nedvomno zelo veliko mog, ki nenehno
perpetuira. Z njimi sicer nimam prav bogatih izkuSenj — nikoli me niso
posebej iskali in pogresali. Zadnja leta pa imam vendarle nezanemarljivo
izkuSnjo, ki potrjuje dejstvo o moc¢i medijev.

Pred tremi leti sem bila pri znani Zenski reviji nominirana za Slovenko
leta. Takrat sem mo¢ medijev zelo konkretno obcutila na svoji koZi, na
sreco v pozitivnem smislu. V vseh letih mojega ustvarjanja noben zaloznik
ali urednik ni nikoli naredil zame in za promocijo mojih del toliko, kot je
naredila ta nominacija. Zelo nenavadna in pou¢na izku$nja. Ce se vrnem
nazaj k potterizmu, je ta svetovni fenomen brez primere. Eskaliral je
hkrati v vseh dosegljivih medijih: ¢asopisih, revijah, spletu, televiziji in
drugje in medijsko obnorel mlade in manj mlade. Ti so privzemali tudi
zunanjo podobo ¢arovnikov in ob polnoc¢nih odprtjih knjigarn cakali ure
in ure na izid nove knjige. Brez skoraj hkratnega prenosa prek medijev,
se kaj takega seveda ne bi moglo zgoditi.

Forstner: Kot priznano avtorico Stevilnih pesniskih, pripovednih in dram-
skih besedil za otroke in mladino vas tako v medijih kot v kulturnih ozi-
roma literarnih krogih danes pogosto uvrs¢ajo med t. i. klasike slovenske
mladinske knjiZevnosti. Ali ta “‘oznaka” literarnemu ustvarjalcu vedno
zgolj godi in laska ali lahko v njem ustvarja tudi dolocen pritisk?

Stampe Zmavc: Rekla bi, da oboje. Ceprav o tem nisem razmigljala.
Pisanje je nenehno delo in nenehno hrepenenje po ne¢em, kar ni mogoce
doseci. O vrednosti svojega dela ne vemo ni¢ zanesljivega. In to ustvarja
negotovost, hkrati pa poraja tudi upanje, sicer tega ne bi ve¢ poceli. Zadnji
razsodnik pa je za vse — Cas.

Forstner: Je res, da pravzaprav nikoli niste razmisljali o literarni karieri
oziroma da ste zaceli avtorske pesmi, zgodbe in dramske igre za otroke in
mladino pisati zato, ker vam je kot reZiserki in dramaturginji v otroSkem
improvizacijskem gledaliS¢u v Eksperimentalnem gledaliscu Celje zmanj-
kalo besedil za odrske uprizoritve?

Stampe Zmavc: Ni bilo povsem tako, saj je bila beseda zmeraj nekje v
srediS¢u mojega delovanja. Lahko bi rekla, da je bila literatura vseskozi
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prisotna aspiracija, ki pa je nisem upala priznati in uresniciti. Prav tako
je res, da sem svoje prve zametke poezije in dramskih besedil napisala za
otroSko gledaliSce in jih sprva povsem anonimno in na skrivaj preizkusala.
To je trajalo kar nekaj let, ne da bi o tem komur koli kaj povedala. Tam,
kjer je dramaturgiji kaj umanjkalo, sem dodala svoje.

Foritner: Je to dejstvo pogojevalo tudi nastanek vasih prevodov otroske
proze tujih, predvsem (anglo-)ameriskih avtorjev?

Stampe Zmavc: Moje prevajanje je bilo v zacetku zgolj majhna pomo¢
zalozbi Epta, ko je bila v stiski s ¢asom in prevajalci. Zalozba mi je
namre¢ v obdobju, ko sem kot macka brezdomka tavala od zaloZzbe do
zalozbe, dajala zavetje in moZnost objave knjig. Ob tem je $lo pri preva-
janju tudi za veselje do jezika in besed, Se posebno Ce je Slo za prevajanje
rimane besede za otroke. Malce tudi za preizkus, ali zmorem. S¢asoma mi
je postalo to izziv in veselje. Ceprav o sebi ne razmigljam kot o prevajalki,
sem za prevajalsko izku$njo omenjeni zalozbi zelo hvaleZna.

Foritner: Ob kak$nih literarnih zgledih in vzorih ste se pravzaprav
umetniSko izoblikovali?

Stampe Zmave: Od nekdaj sem bila obkroZena z besedo, tiskano, peto
in govorjeno. Pri Sestih letih se me je usodno dotaknila poezija Franceta
Preserna in Ze kot drugoSolka sem znala njegove pesmi skoraj na pamet.
O tem, kako me je kot Sestletno deklico ranila njegova usoda, bi lahko
napisala roman. S PreSernom sem tako rekoc stopila v galaksijo poezije.
Literarna dediS¢ina pa je bila tolmun, iz katerega sem zajemala. Enako
strastno sem kot gimnazijka prebirala poezijo F. G. Lorce ali anti¢no dra-
matiko. Menjala so se skratka obdobja, ko sem se intenzivno posvecala
posameznim pesnikom in dramatikom. Enako po¢nem S$e danes. Priznati
moram, da sem tudi kot otrok brala predvsem odraslo literaturo.

Med knjigami za otroke pa sta name v zares zgodnjih letih moc¢no vpli-
vali dve: Bamby, zZivljenjepis srnjacka, in Divji pes dingo, zgodba prve
ljubezni, ki sem ju zmeraj znova prebirala. Pravljice iz Tisoc in ene noci
so bile moje prvo pravljicno ¢tivo, hkrati z Grimmovimi pravljicami. Brez
konkurence sta sicer med pravljicarji moja favorita Andersen in Wilde.

Forstner: Ste poeti¢nost in liricnost, ki sta pravzaprav izpostavljeni v
vseh knjiZzevnih zvrsteh vase otroSke in mladinske literature, povzeli po
navedenih zgledih ali sta se v vaSih delih preprosto porodili?
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Stampe Zmavc: Ne vem, morda oboje. Brez prebranih knjig, katerih
usedlina se kot ¢udezni amoniti odtiskuje v jantar knjizevne dediScine, bi
verjetno pisala drugace ali sploh ne bi pisala. Moji zgledi so bili zmeraj
visoki. Poeti¢nost in liri¢nost pa sta najbrz bolj domena srca in nekako
kar poloZeni vame.

Forstner: Zanimivo se mi zdi, da Ze vse Zivljenje Zivite in ustvarjate v
Celju, kjer ste se tudi rodili. Vas t. 1. kneZje mesto navdihuje podobno kot
druge literate skrivnosti Kras ali prvinske prekmurske ravnice?

Stampe Zmave: Prav imate, 7e vse Zivljenje Zivim in ustvarjam v Celju,
¢e seveda odstejem leta Studija v Ljubljani. Resnici na l[jubo moram pove-
dati, da sem Ljubljano oboZevala in je nisem nameravala zapustiti. Splet
okoli$¢in pa me je pripeljal nazaj v Celje. Nad mestom se nenehno jezim
in v njem nenehno ostajam. Pa vendar — tam v ruSevinah celjskega gradu
so stoletja zgodb in zgodovinske dediS¢ine. V gajih pod skrivnostnim
Bezigradom so v mojih otroskih letih domovale bajke in pod kro$njami
mogocnih hrastov so se pred mojimi o¢mi razgrinjali majhni ¢udeZi na-
rave v vsej presunljivi veli¢astnosti.
In kjer koli Ze smo, je nad nami zmeraj visoko nebo zvezd ...

Forstner: Zaupajte mi prosim ob koncu intervjuja, ali se kdaj bojite, da
bi navdih preprosto izginil; da vas muza ne bi ve¢ obiskala?

Stampe Zmave: Tega se nenehno bojim, in ¢e bi obstajal &arobni tempelj
Muz, bi na njegov prag spostljivo polagala celo.
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